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Spisek od c. k. kuptijskega ministerstva 6. Avgusta 1 8 5 1  podeljenih 
izkleniviiih privilegij.

L j ud e v i  ku D a r  1 m a n n u , labriškemu risarju v Pragi (št . 1 3 5 9 ) .  za  iz
najdbo novega prezračnega ekonimijskega lirneža, s kterim se snutki iz živalskih in 
raslljinskih laken prezračili in pa tudi krepkeji naredé, sončni svit in toploto prepu- 
šajo, ob enim pa se merzloti, zraku, dežju, vodi in ognju vprdr in se  tudi za pi
sanje, risanje in malanje rabiti dajo; — za pet let. I)a skrivaj ostane, je  bilo pro
šeno . ' ( A t .  5 9 0 4 - k . )  "

A d a m  P o l j a k a ,  s firmo J. J. P o l j a k  in s i n o v i ,  kupcu in posestniku u-  
snarije v Pragi (št . 1 L 4 8 - 2 j  za iznajdbo severno -  amerikanske inašine za goveje 
usnje parati, pri kteri se pervo z rabljcnjem primernega dela mašine velika napaka 
odpravi, ki je pri severno-amerikanski inašini, da se usnje z železno černoto oma- 
ž e ;  drugič z rabljenjem novih, pri severno-amerikanski inašini ne obstoječih Maši
nih délov, ki napako zaveianega gibanja pri neličnostih kože odstrani; tretjič, da se  
z rabljenjem pri severno-amerikanski inašini ne obstoječ ege mašinnega dela koža m en j 
urno suče, kakor je to z v drugič omenjenimi mašinnimi deli storiti mogoče; — za  
pet let. Da skrivaj ostane je bilo prošeno. (Ni. 5 9 4 4 - k . )

J o ž e f u  K e i m u ,  lakirarju vi iz na Dunaju (Sehaumburgergrund št. 7' t )  za 
iznajdbo palic za sprehod in omrčle, v kterih so tudi priprave za tobak pili; —  za  
eno leto. Da skrivaj ostane, je bilo prošeno. (S t .  5 9 8 7 - k . j

II. D. S c h m i d u ,  c. k. poobl. fabrikantu mašin na Dunaju (im ndstrasse šl. 
1 4 4 )  in T e o d o r u  M a r t i e n s e n ,  inženirju in tehniškemu vodju, za  iznajdbo kon-  
densatorja, ki pri zraku praznih pripravah za kuho v cukrarnicah za zgošenje po-  
treano vodo brez vabljenja zračne brizglj®? ki se samo za izgnanje zraka rabi, iz
praznil je ; —  za eno leto. Odperti popis privilégié je pri c. k. zd. avstr, poglavarst
vu vsakemu v pregled shranjen. Glede občnega zdravstva se rabi te privilégié nič 
zoper ne slavi. Ptujsko sprotno pismo T e o d o r a  M a r t i e n s e n  a je predloženo. 
(S t .  5 9 8 8 - k . )



I erzrichnlss der rum k. k. H a n d e ls-M inisterium  am 6. August I H oi 
verliehenen ausschliessenden Privilegien.

Dem L u d w i g  H a r  i m  a u ,  Fabrikszeichner in P rag  (N r .  1 6 6 9 ) ,  au f die 
Erfindung eines neuen durchsichtigen Oeconomie -  F irn isses, wodurch Stoffe aus 
animatischen und vegetabilischen Fasern durchsichtig und zugleich stärker w er
den , Sonnenlicht und W ärm e durchlassen, zugleich aber der K ä lte  der Luft, 
dem liegen , W asser und Feuer widerstehen, und diese Stoffe selbst zum Schrei
ben,  Zeichnen und Mahlen gebraucht werden können; - -  au f F ünf .lahre. Die  
Geheimhaltung wurde angesucht. (Z .  0 9 0 4 -1 1 .)

Dem A d a m  P o l l a k  unter der Firm a J. J. P o l l a k  u n d  S ö h n e .  In 
haber eines Handlungsgeschäftes und einer k. k. landesbefuglen Lederfabrik  in 
Prag (N r . 1 2 4 8 - 3 ) ,  au f eine Verbesserung der nordamerikanischen R indsleder- 
Spaltm aschine, wobei erstens durch Anwendung eines zweckentsprechenden M a
schinen!heiles der bei der nordamerikanischen Maschine bestehende grosse Fehler 
verm ieden werde, dass das Leder durch E isenschwärzstreifen beschmutzt w erde;  
zweitens durch Anwendung neuer, bei der nur dam er ikanischen Maschine nicht 
bestehender Maschinentheile der Felder der gehinderten Bewegung bei vorkom
menden Hautfehlern behoben: drittens durch Anwendung eines bei der nord
amerikanischen Maschine nicht bestehenden Mä sch inen the des eine schnellere lle -  
wegung der Hanl ,  wie sie durch dir zu zweitens angedeuteten Maschinentheile 
bewirkt werden könne, verhindert w erde:  — (,1if Fünf Jahre. Die Geheimhal
tung wurde angesucht. ( Z .  H 9 4 4 - H . )

Dem J o s e p h  K e i m ,  bürgert. W agenlakirerm eisler in Wien (Schaum bur
gergrund N r. 7 2 ) .  auf  eine Erfindung von S p a z ie r -  und Regenschirm -Stöcken, 
welche alle Rauchrei/uisifen enthalten : —  auf E in Jahr. D ie Geheimhaltung 
wurde angesucht. (Z .  H 9 8 7 - H . )

Den II. D. S c h m i d ,  k. k. fandesbefugte» M aschinenfabrikanten in Wien 
(L andstrasse N r. 1 4 4 ) ,  und T h e o d o r  M a r  t i e n  s e n ,  Ingenieur und techni
schen D irigenten . au f eine Erfindung eines Condensatars, welcher bei luftleeren 
Kochapparaten für Zuckerfabriken das zum Condensiren nolhwendige W asser 
ohne Benützung der Luft pum pe, welche bloss zum  Luft/eerm achen angewendet 
w ird , fortschaffe ; —  a u f E in Jahr. Die offengehaltene Privilegiumsbeschreibung 
befindet sich bei der k. k. n. ö. S latthalterei Jedermann s Einsicht in Aufbe
wahrung. ln  öffentlichen Sanitälsrücksichten steht der Ausübung dieses P riv ile
giums kein Bedenken entgegen. Der Fremdenrevers des T h e o d o r  M a r l i e n s e n  
liegt vor. (Z .  -5 .988-/ / .  )



K a r o l u  R ü d i g e r j u ,  steklarju v Steinakirchen am Forst v zdoljni Avstrii, 
za  popravo okenjskih oklep, ki obstoji v izdelovanju z d voj n ato kitno zamazo , ki 
okenjske oklepe mraza in trohnobe bolj varje in bolj lepe ter stanovitne stori; —  
za  eno leto. Odperti popis privilégié je pri c. k. zd. avstr, poglavarstvu vsakemu v 
pregled shranjen. (Š t .  5 9 8 9 - k . )

F r i d e r i k u  R ü d i g e r j u ,  na Dunaju (pri sv. Urhu št. 5 0 )  za popravo v 
rablje nje kavčuka za mnoge občno-koristne namene; — za pet let. D a  skrivaj osta
ne, je bilo prošeno. Ptujsko sprotno pismo je predloženo. ( Š t .  6 0 6 7 - k . )

T o m a ž u  N e w  t e ,  posestniku iz Anglije na Dunaju (mesto št. 3 5 7 )  za iz
najdbo v rabljenju sopare pri v cukrarnicah rabljenih sredobežnih sprana tih, za či- 
šenje in čejenje cukra, kakor za pri tem rabljene mašine in aparate; — za eno 
leto. N a  Angležkim je ta iznajdba od 12 . Aprila 1 8 5 0  za 1 4  let patentirana. D a  
skrivaj ostane je bilo prošeno. Glede občnega zdravstva se rabi te privilégié nič 
zoper ne stavi. Ptujsko sprotno pismo je predloženo. (Š t .  6 0 6 8 - k . )

J a k o b u  F r .  I l e n r .  II e m b e r g e  r j u , oškerb. vodju na Dunaju (mesto št. 
7 8 5 )  za popravo v rabi cigar, ki v tem obstoji, da se konec cigare, ki ima med 
ustnice tistega priti, ki jo kadi, stanovitno, tako oviti ali pokriti, da se ne premo
či; —  za pet let. D a  skrivaj ostane, je bilo prošeno. Glede občnega zdravstva se  
rabi te privilégié nič zoper ne stavi, če se samo kavčuk, guta-perha in bernstajn 
rabi. (S t .  6 1 1 5 - k . )

2 9 8 .

Okoljni ukaz c. k. staj. ilirskega denarstvinega deželnega vodstva 8. 
Avgusta 1 8 5 1 ,

nižjim okrajnim  oklastnijair, u rédom in organom.

© d r a jto v a n je  d a v lin  z a  d r a ib in e  p o g o je ,  v k tc r ih  o p r a v ilo  n i z  d o lo č e n o  p o s ta v lje n im  
z n e s k o m , tem n e  z  n a jv i* jo  iz m e r o  iz r e č e n o .

Ravnanje, če kterim pravnim pismu opravilo ali nasprotilo, ki je samo po sebi  
cenljiva reč, ni določeno, je bilo že z vis. ministerskim razpisom 2 4 .  Avgusta 1 8 5 0



Dem C a r l  R ü d i g e r ,  G laserm eister zu  Steinakirchen am Forst in Nie
derösterreich, a u f eine Verbesserung der F ensterrahm en, welche in der Verfer
tigung m it doppeltem K ittfa lze  besteht, wodurch das E indringen der Nässe und 
die Fäulniss der Fensterrahmen m ehr verhindert w erd e , und sie an Schönheit 
und Dauerhaftigkeit gewinnen;  —  a u f E in Jahr. D ie offengehaltene P riv ile
giumsbeschreibung befindet sich bei der k. k. n. ö. S talthalterci zu  Jederm anns  
Einsicht in Aufbewahrung. ( Z .  5989-11 .')

Dem F r i e d r i c h  R ü d i g e r  in W ien (S t.  Ulrich N r. 5 0 ) ,  a u f eine Ver
besserung in der Anwendung des Kautschuk zu  verschiedenen gem einnützigen  
Zw ecken;  —  au f F ünf Jahre. Die Geheimhaltung wurde angesucht. D er Frem 
denrevers Hegt vor. (Z .  6 0 6 7 - H . j

Dem T h o m a s  N e w  t e ,  R en tier aus England derzeit in W ien ( S tadt 
N r. 5 5 7 ) ,  a u f eine Erfindung in der Anwendung des Dampfes bei den in der  
Zucker fabrication gebrauchten C en trifugal- A pparaten , behufs der K lärung und  
Reinigung des 'Zuckers, sowie a u f die hiebei verwendeten Maschinen und Appa
ra te;  —- au f E in  Jahr. In  England ist diese Erfindung seit 12 . A pril 1 8 5 0  
a u f 1 4  Jahre patentirt. D ie Geheimhaltung w u rde angesucht. In  öffentlichen 
Sanitätsrücksichten steht der Ausübung dieses Privilegium s kein Redenken ent
gegen. D er Frem denrevers liegt vor. (Z .  6 0 6 8 -H .J

Dem J a c o b  F r a n z  H e i n r i c h  H e m b e r g  e r , V erw altungs- D irector in  
W ien (S ta d t N r. 7 8 5 ) ,  au f eine Verbesserung zum  Behufc des C ig a rre n -G e 
brauches, welche darin bestehe, jen es Ende der C igarre, welches zwischen die 
Lippen des Rauchers kommen so ll, au f eine bleibende W eise m it einer soliden  
H ülle zu  überziehen oder zu  bedecken, welche dasselbe gegen die Feuchtigkeit 
undurchdringlich mache, und von dieser nicht angegriffen werden könne ; —  a u f  
F ünf Jahre. Die Geheimhaltung w urde angesucht. In öffentlichen San itä tsrück- 
sichten steht der Ausübung dieses Privilegiums unter der Bedingung kein B e
denken entgegen, dass sich dasselbe lediglich al,f  K autschuk, Gutta percha und  
Bernstein beschränke. ( Z .  6 1 1 5 - H . j

29 8 .

U m laufs- I er Ordnung der k. k. steievm . illirischen F inanz  -  Landes- 
direction vom 8. August 1 8 5 1 ,

an die untergeordneten Bsuirksbtthördttt, Aem ter und Orgnne.

debUh^enentrichtung für Subarrendirungs - Contracte , in welchen die Leistung 
nicht mit einem bestimmt festgesetzten Betrage, wohl aber deren hiiehstes Aus.

mass a u sg e d r ilc k t is t .

Das Verfahren, wenn in einer Rechtsurkunde die Leistung oder Gegen
leistung, welche an sich eine schätzbare Sache ist, nicht bestimmt is t, wurde be-



.št. 2 2 4 7 1 / 1 4 4 1  (okoljni ukaz tega denarstv. dež. vodstva 2 5 .  Septembra 1 8 5 6  
št. 5 6 9 6 )  naznanjeno in sicer na tarifno številko 6 9  začasne postave 9 .  Februarja 
1 8 5 0  zabernjeno, ki pravila d a ,  po klerik je davšino od določeno izgovorjenih 
opravil prerajtati.

K  temu se opomni, da se zapopadek od necenljivili opravil z zapopadkom od 
nedoločenih opravil nima premenjati in ne prezreti ; da imajo, ako je opravilo sicer 
cenljivo pa se o času opravilne pogodbe ne da določiti ali se ni določilo, po § .  5 .  
1$, b in § .  4 3  omenjene postave v to odločeni uredi davšine izmeriti. V  tacih pri— 
merljejih je samo vdeleženih oblastni j skerb, dotično pravno opravilo znotraj v  § .  4 4  
postave odločenega časa naznaniti in ob enim poverjen prepis pravnega pisma za  
izmero davšine odločenemu ure du priobčiti in njemu za izmero potrebne pripomočke 
izročiti; potem imajo dotične oblastnije vsake druge odgovornosti za resnost izmere 
davšine, za nje iztirjavo in razkazanosti za ta namen ali pa za poplačila in pover- 
nitve oprosteiie ostati.

Med pravne pisma o neodločenih opravilih se štejejo posebno tudi dražbini po
goji, v kterih opravilo ni z določeno postavljenim zneskom, pa vunder v njegovi naj
višji izmeri izrečeno.

Od teli pogojev je davšino po zavkazu § .  1 7  začasne postave 9 . Februarja 
1 8 5 0  sider po dnarni vrednosti najvišje izmere izmeriti, na nje se zamore pa tudi 
v razpisu vis. denarstvinega ministerstva, ki je bil v začetku omenjen, predpisano 
ravnanje obračati in tadaj se ima izmera od za izmero davšine odločenega určda 
z v tistim ukazu izrečenim prideržajem in po v § .  17  imenovane postave postavljeni 
meri izmeriti in neposrednje pobrati.

To sc da nižjem c. k. kameralnim okrajnim oblastnijam, c. k. davknim 
ure d o m in organom vsled sklepa vis. denarstvinega ministerstva 2 3 .  Julija 1 8 5 1  
št. 2 0 8 8 6 / 5 2 1  v spolnovanje véditi.

Franc K .S . Spurny I. s.
e. k. m inisterski svctovavcc in dcnarstv in i vodja.

M n a li l  I. r.
e. k. denarstv. svetovavec.



reits m it dem hohen Finanz-M inisterialerlasse vom 2 4 .  August v. J . Z . 2 2 4 7 1 / 1 4 4 1  
( Umlaufs-Verordnung dieser F inanz-Landes-IH rection  vom 2 5 . September v. J. 
Z . 5 6 9 6 )  bekannt gegeben, und sich übrigens an die Tarifspost 6 9  des provisori
schen Gesetzes vom 9. Februar 1 8 5 0  berufen , welche die G rundsätze angibt, 
nach welchen die Gebühr von bestimmt angeführten Leistungen zu  berechnen ist.

H iezu  w ird  bem erkt, dass der B egriff von unschätzbaren Leistungen m it 
jenem  von unbestimmten Leistungen nicht, zu verwechseln und nicht zu  über
sehen ist, d a ss , wenn die Leistung zivar schätzbar is t, aber zu r Z e it des Ge
schäftsabschlusses nicht bestimmt werden kann, oder nicht bestimmt w u rde , nach
§ .  5  B , b und  F . 4 3  des gedachten Gesetzes die Gebührenbemessung von den
dazu  bestimmten Aem tcrn zu  geschehen habe. In solchen Fällen liegt es nur
den betheiligten Behörden ob, das diessfällige Rechtsgeschäft innerhalb der im  
H'. 4 4  des Gesetzes festgesetzten F rist unter Mittheilung einer vidim irten Ab
schrift der Rechtsurkunde dem zu r  Gebührenbemessung bestimmten Am te anzu
zeigen, und demselben die zu r Bemessung erforderlichen Behelfe m ilzutheilen; 
wornach die bezüglichen Behörden von jeder weitern Verantwortung fü r die 
Richtigkeit des Gebührenausmasscs, die Einbringung der Gebühr und der E viden z
haltungen zu  diesem Z w eck e , oder aber für Nachtragszahlungen und R estitu 
tionen befreit zu  bleiben haben.

Unter die Rechtsurkunden über unbestimmte Leistungen gehören insbesondere 
auch die S ubarrendirungs- Contracte, in welchen die Leistung nicht mit. einem 
bestimmt festgesetzten B etrage, wohl aber deren höchstes Ausmass (M a x im u m )  
ausgedrückt ist.

Von diesen Conlracten ist die Gebühr nach Anordnung des 1 7  des 
provisorischen Gesetzes vom 9. F ebruar 1 8 5 0 ,  zw ar nach dem Geldwerlhe des 
M axim um s zu  bemessen: es kann aber au f sie auch das in dem E rlasse des 
hohen Finanz-M inisterium s, dessen im Eingänge erwähnt w u rd e , vor gezeichnete 
Verfahren in Anwendung gebracht w erden , wornach die Gebühr von dem zu r  
Gebührenbemessung bestimmten Am te mit dem in je n e r  Verordnung ausgedrück
ten Vorbehalte, und nach dem im § . 1 7  des berufenen Gesetzes festgesetzten  
Ausmasse zu  bemessen und unmittelbar einzuheben ist.

Dieses w ird  den untergeordneten k. k. Cam eral-Bezirksbehörden, k. k. S leu er-  
Aem tern und Organen in Folge Décrétés des hohen F in an z-M in isteriu m s vom  
2 3 . v. Mts. Z . 2 0 8 8 6 /5 2 4  zu r  W issenschaft und Darnachachlung mitgetheilt.

Franz W ir. Spttrny m. p.
k. k. M inisteria l -  Rath und F in a n z  -  D irector.

H. n a  f f 'I m . fi. 
k. k. F in a n z  -  Rath.



Oköljni ukaz c. k. staj. ilirsk. denarstv. deželn. vodstva i5 .  Avgusta
1 8 5 1 ,

nižjim okrajnim oblastnijam , ureilom in ornanom finančne slražc . 

p r e m e m b c  d avn in  z a  v la g a n j e  s o l i  v  T e r ia lk im  o k r a ju .

Z ozérom na tukajšni okdljni ukaz 2 5 .  Julija 1 8 5 1  št. 1 4 9 0 2  se da sledeče
naznanilo e. k. primorskega dalmatinskega dnarslvinega deželnega vodstva « . A v 
gusta t. 1. št. 1 0 6 7 3  tez  vsled v Teržaskim okraju storjenega povišanja cene soh 
potem uravnavo in premenjeno izmero davšin od vlaganja soli v spolnovanje voditi : 

„Nanašaje se na občni derživni zakonik in vladni list X L  VIT. del. št. 1 7 1 ,  
potem na deželni zakonik in vladni list za Krajnsko, XI I del. št. 2 6 2 ,  s kterim 
je bila vsled naj višje ukazane občne uravnave ustanovljene cene soli tarifa cene 
soli za nektere solnice in prodajiša soli razglašena. se da z nazočim vediti, da se  
imajo o d  15 . A v g u s t a  1 8 5 1  z a č č v š i ,  s  kterim ta nova uravnava cene soli, 
in torej za Teržaški okraj ustanovljena višja cena šestih gl d. od Dunajskega centa
v moč stopi, enakomerno tudi sadanje, p« v letu 1 8 4 8  storjenim znižanju cene soli
v mejašnim Reškim okraju in v Dalmacii uravnave davšine od vlaganja soli povi
šali, in sicer v teh zneskih :

1. Za pri prodajiših v Kopru !» Pirani kupljeno b e l o  
s o l , pri njeni v vožnji v Teržaški okraj iz Istrie, potem čez
colno potezo v llirio in na Štajersko za vsak Dunajsk cent z 2  gld. 1 0  kr. sr. d.

2 .  za ta  j i s t o  pri prodajnim uredu v Reki kupljeno bažo 
soli pri vvožnji iz Reškega okraja v Teržaški okraj , potem 
čez, glede prodajstva soli še obstoječo meddeželno colno potezo
za vsaki Dunajsk cent z  2  „  4 5  ,, ,,

3. za  s i v o  pri prodajnim uredu v Reki kupljeno sol pri 
vvožnji čez colno potezo v primorske kraje za vsak Dunajsk
c e n t .......................................................................   3 „  2 8  „ „

4 . za s i v o  d a l m a t i n s k o  s o l ,  če se s spolnovanjem v  
primorsko-vladarskim razglasu 18 . Avgusta 1 8 4 0  št. 2 0 0 4 5  
in 2 2 .  Aprila 1 8 4 1  št. 7 9 2 8  odkazanih pogodb iz Dalmacie 
v Teržaški okraj in v znotranji čolni okraj vozi, za vsak Du
najsk cent z ..........................................................................................................3  „ 5 3  „  „



Umlaufs -  Verordnung der k. k. steierm. illirischen F in an z  -  Landes -

Direction vom 15. August 1 8 5 1 ,

an die unters'.ehenden B ez irks  behördrn, Ae inter und  F iniinzw ach- Organe.

.iendet'unfi tier Salsimposf/jettUhrcn ins V riester iiebiethe.

M it Beziehung a u f die hierortige U m laufs-V erordnung vom 2 5 . Ju li 1 8 5 1  
Z. 1 4 9 0 2  w ird  die nachstehende Kundmachung der k. k. küstenl. dalmatinischen  
F tnanz-Landesdirection  com 6. August 1 8 5 1  Z.  1 0 6 7 S über das in Folge der  
im  T riester Gebiethe S ta tt gefundenen Salzpreis -  Erhöhung hiernach geregelte 
und geänderte Aus mass der Salzim postgebühren zu r W issenschalt und D a r-  
nachachtung bekannt gem acht :

„ M it Beziehung a u f das allgemeine Reichsgesetz und Regierungsblatt X L  V1L 
Stück Z . 1 7 1 ,  dann das Landesgeselz u n d  Regierungsblatt für K ra in  X L 1. S tück  
S r . 2 6 2 ,  womit in Folge der Allerhöchst angeordneten allgemeinen Regelung der  
S alzpreise  der T a r if  der für einige Salzerzeugungsställen und V erkaufs-N ieder
lagen festgesetzten Salzpreise kundgemacht worden is t, w ird  hiemit bekannt ge
geben: dass com 1 5 .  A u g u s t  1 8 5 1  a n g e f a n g e n ,  mit welchem diese neue 
Salzpreisregu lirung, und sonach der dam it für das T riester Gebieih festgesetzte 
höhere Preis von sechs Gulden pr. W . Zentner in W irksam keit tritt, in demsel
ben M ass auch die entsprechende Erhöhung der gegenwärtig bestehenden, nach 
dem im Jahre 1 8 4 8  erfolgten S a lzpreis-E rn iedrigu n gen  in dem benachbarten 
Fium aner Gebiethe und in Dalmatien geregelten S a l z - I m p o s t - G e b ü h r  e n  in 
nachstehenden Beträgen einzutreten hat:

1. fü r das bei den Versch/eissämtern Capodistria und P i-  
rano erkaufte w e  is  s e  S e  e s a l  z ,  bei dessen Einfuhr aus 
Istrien  in den Triester B e z ir k , dann über die Zol/Iinie nach
lllir ien  und S teierm ark für je d en  W iener Zentner m it . . . .  2  fl. 1 0  kr. C. M.

2 . für d i e s e l b e  bei dem Versch/eissamte in Fium e erkaufte 
Salzgattung, bei der E infuhr aus dem Fium aner Gebiethe in den 
T riester B ezirk , dann über die hinsichtlich des Sulzverkehrs noch
bestehende Z w ischen-Z oll-L in ie für jeden W iener Zen tner m it 2  / 1. 4 5  kr. „

3 . für das g r a u e  beim Verschleissamte in F ium e erkaufte 
S a lz  bei der E infuhr über die Z o l l-L in ie  in das K üstenland
fü r jeden  W iener Zentner m it  .............................................. 3  fl. 2 8  kr. „
endlich

4 . fü r das g r a u e  D a l m a t i n e r  S a l z ,  wenn dasselbe mit 
Beobachtung der in den küstenl. G ubernial-Currenden vom 1 8 .
August 1 8 4 0  Z . 2 0 0 4 5 ,  und vom 2 2 . A pril 1 8 4 1  Z . 7 9 2 8  
vorgezeichneten Bedingungen aus Dalmatien in den Triester  
B ezirk  und in das innere ZoUgebieth eingeführt w ird , für jeden
W iener Zentner m i t ........................................................................................3  fl. 5 3  kr. „

1 6 2 *



„Davšine od soli, ki se  pri vvožnji soli iz Dalmacie in R éke v kraje zvunaj 
istrianskega colnega okraja na kvarnerske otoke odrajtovati imajo, ostanejo pri 
starim.“

, ,B a  se pa sicer krivima razumljenju v okom pride, se opomni: da omenjeno 
povišanje cene soli tudi belo sol zadene, ki se pri c. k. začasnim soliprodajnim 
n redu v Volovski prodaja.“

Franc Ks. Spurny 1.
e. k . m inisterski evctovaveo in dckarstvini vodja.

K n a ff l  I. r.
c. k. dcnaratv. svetovavec.

3 0 0 .

Najvišji kabinetni dopis Nj. V. cesarja predsedniku ministrov dne 2 0 .
Avgusta i 8 5 1 ,

s  k te r im  s e  u s ta n o v i p o m e n  in  o b s e ž e k  o d g o v o r n o s t i  m in is te r s t v a ,  in  t i s t e  o d lo č b e ,  k i  
s e  iz  t e g a  z a  n j e g a  d o lž n o s t i  in  P r ih o d n je  p o s ta v l j e n j e  p o d a jo .

( J e  v obon. dcvi, zakoniku in vladnim lis tu , LIV. ddlu- st. 194, izdanim in razposlanim  v sam o-ndinškim  kakor
tud i s lo v cn sk o -n cm šk im  jez ik u  30. A v g u sta  1851.)

Ljubi knez S c h w a r z e n b e r g !

Ker sedaj izrečeni odgovornosti ministerstva postavna razločnost in vsaktero 
natanjčno zaznamvanje manjka, Me Moja vladarska dolžnost primora, ministerstvo 
iz njegovih dvomljivih političnih zadev na tisto mesto postaviti, ktero mu gre kakor 
Mojemu svetvavstvu in Mojemu najvišjemu izpeljevavnemu organu, ter izreči, de je  
ono samo in edino vladarju in prestolu nasproti odgovorno, in da mu je vsakteri 
drugi politični oblasti nasproti odgovornost odvzeta.

Iz tega vodila se podajo sledeče odločbe:
1. Ministerstvo ima Meni s prisego obljubiti, da bode svojo dolžnost, cesarske 

sklepe in povelja spolnovati, izverševalo, >» nepogojno zvestobo ohranilo.
2 . Ministerstvo bode imelo tudi v tem novem postavljenju vse postave, ukaze, 

upravne naredbe i. t. d., naj jih sam ministerski zbor za potrebne ali koristne spo
zna, ali naj ministerstvo zastran njih od Mene naročilo prejme, v posvetovanje je 
mati in nasvetovati, in Moje sklepe, ki se cez-nje po tem izdajo, na tanjko izpe
ljevati.

3. Ministerstvo in vsak minister v svojem področju je Meni odgovoren za na-  
tanjčno spolnovanje obstoječih postav in cesarskih zavkazov v upravi (oskerbstvu).



„ Die bei der E infuhr des S a lzes aus Dalmatien und Fium e in den Zollaus
schluss von Istrien a u f die guarnerischen Inseln zu entrichtenden Salzaufschlags
gebühren bleiben unverändert.“

„Fm  übrigeris a ll fälligen Missverständnissen vorzubeugen, w ird  d a ra u f auf
m erksam  gem acht: dass die obgedachte Salzpreiserhöhung auch a u f das weisse 
S eesalz Anwendung findet, welches bei dem k. k. provisorischen Salzversch leiss- 
A m te in Volosca verkauft w ird .“

F ra n z  l « r .  Spurny m. p.
k. k. M inisteria l -  Hath und F inanz -  Director.

H.naff '1 m. f.
k. k. F in a n z  -  Rath.

. . . . .  .

3 0 0 .

A llerh ö c h stes  C a b in e tsc h re ib en  S e in e r  M a je s tä t  d e s  K a is e r s  a n  d e n  

M in is te r p r ä s id e n te n  vom 20. A u g u s t 1 851 ,

<vomit aie Bedeutung und der t ’mfnng der Verantwortlichkeit des Ministeriums, 
so wie die hieraus fü r die Verpflichtungen und die künftige Stellung desselben 

fliessenden Bestimmungen festgesetzt werden.

(E ntha lten  im  allgemeinen Reichx-Gesetto- und Regierungs-Ulalte I A \ .  S tü ck ,  Ar. 194. Ausgegeben tg teoh l in der 
deutschen A lle in - ,  als auch in der sloven isch-deu tschen  Ausgabe am  SO. August 1 8 . i t . )

Lieber Fürst S c h w a r z e n b e r g !

I)a die dermalen ausgesprochene Verantwortlichkeit des M inisteriums einer 
gesetzlichen Deutlichkeit und je d e r  genauen Bezeichnung ermangelt, so fühle Ich 
Mich durch Meine Regenlenpflicht bestimmt, das M inisterium  aus seinen zw eifel
haften politischen Beziehungen in die ihm als Meinem Rathe und M einem ober
sten Vollziehungsorgane zustehende gehörige Stellung zu bringen, dasselbe a/s 
allein und ausschficssend gegenüber dem Monarchen und dem Throne veran t
wortlich zu  erklären und es der Verantwortlichkeit gegenüber je d e r  anderen  
politischen Autorität zu entheben.

In Folge dieses G rundsatzes ergeben sich nachstehende Bestimmungen :
1. Das M inisterium hat sowohl die ihm obliegende Verpflichtung, die kaiser

lichen Beschlüsse und Befehle zu  erfüllen, als unbedingte Treue eidlich in Meine 
Hände zu geloben.

2 . Das M inisterium  w ird  auch in dieser neuen Stellung alle G esetze, Ver
ordnungen, Verwaltungsmaximen u. dgl., sei es, dass sie von dem M inisterralhe  
selbst a/s nothwendig oder zweckmässig erkannt w erd en . oder dass das M iniste
rium  von M ir dazu  aufgefordert w ü rde , *u berathen und vorzuschlagen, und  
Meine darüber erfolgenden Beschlüsse genau zu  vollziehen haben.

S. Das M inisterium  und je d e r  M inister in seinem Zweige ist m ir für die 
genaue Beobachtung der bestehenden Gesetze und kaiserlichen Anordnungen in



Vsacemu ministru ostane zaupana vodba njemu odkazane upravne veje. Toda pri— 
deržim si, v  tej zadevi natanjčneje obširne odločbe izdati.

4 .  Ministersko proti-podpisavanje ima od zdaj naprej biti omejeno na razgla-  
ševanje postav in cesarskih ukazov in taisto opravljajo pod cesarskim podpisom 
ministrov predsednik, minister ali ministri, v kterih področje ta reč najpervo sega,  
in pod besedami na koncu pri strani stoječimi : „ P o  najvišjem zavkazu" vodja pi-  
sarnice ministerskega zbora.

Pomemba tega proti-podpisa obstoji v zagotovljen ju , da se je v odločenih 
oblikah ravnalo in da so se cesarski sklepi na tanjko in prav zapopadli in zapisali.

5 .  V  razglasih postav in cesarskih ukazov se imajo v prihodnje namesti besed : 
„po nasvetu Mojega ministerskega zbora" rabiti' besede: „ zved š i  mnenje Mojega 
ministerskega zbora."

V  Šenbrunu 2 0  Avgusta 1 8 5 1 .

Franc Jožef s. r.

3 0 1 .

Najvišji kabinetni dopis Nj. V. cesarja predsedniku ministrov 2 0 . A v
gusta 1 8 5 1 ,

9 k t e r i m  9C n a z n a n i j o  m i n i s t e r s tv u  t l9 te  pr«™ *m bc. k i  90 9« v  p o s t a v l j c n j u  in  n 9 ta n o -
v i lu  d e r ž a v n e g »  9ve tvav9 tva  s to r i l e .

( J c  v občnim derž; zakoniku in vladnim listu , LIV . če lu , st. 195, izdanim in razposlanim  v samo nemškim kakor
t u d i  s l o v e n s k o - n e m š k i m  jeziku ;Jo, A vgusta 1 8 5 1 .)

Ljubi knez S c h w a r z e n b e r g !

Iz prepisne priloge vidite V i in Moje ministerstvo premembe, ki sem jih v po-  
stavljenju in ustanovilo deržavnega svetvavstva skleniti za dobro spoznal, in po ta
istih se ima tudi ministerstvo, kolikor njega zadenejo, ravnati.

V  Nenbrunu 2 0 .  A vgusta  1 8 5 1 .

Franc Jožef s. r.



der Verwaltung verantwortlich. Jeder M inister bleibt m it der Leitung des ihm 
zugewiesenen Verwaltungszweiges betraut. Ich behalte M ir übrigens vor, in dieser 
Beziehung nähere umfassende Bestimmungen zu  erlassen.

4 . Die ministerielle Gegenzeichnung hat sich von nun an a u f die K und
machung der Gesetze und kaiserlichen Verordnungen zu beschränken und w ird  
unter der kaiserlichen Unterschrift von dem M inisterpräsidenten , dem oder den 
M inistern , in deren Zweig der Gegenstand zunächst einschlägt, und unter der 
am Schlüsse seitwärts stehenden Form el „ A u f Allerhöchste Anordnung“ von dem  
K anzleidirector des M inislerrathes vollzogen.

Diese Gegenzeichnung hat die Bedeutung der G ew ährleistung, dass die be
stim m ten Formen beobachtet und die kaiserlichen Beschlüsse genau und richtig 
aufgenommen sind.

5. ln  den Kundmachungen der Gesetze und kaiserlichen Verordnungen haben 
in Zukunft die W orte „nach Vernehmung Meines M inislerrathes" statt jenen  
„ a u f  Antrag M eines M inisterra thes“ in Anwendung zu  kommen.

Schönbrunn am 2 0 . August 1 8 5 1 .

F r a n z  J o s e p h  m. p.

.

30 1 .

Allerhöchstes Cabinelschreiben Seiner M ajestät des Kaisers an den 
M inisterpräsidenten rom 20. August 1 8 31 ,

womit dem Ui niste ei um die in de„ Steif un/f und dem Statute des Keichsrathet 
festgesetzten t'eriinderungen zu r tiarnachachtung m itgetheitt werden.

(E ntha lten  im  allgemeinen R eichs-G eseta- und Regierungs-BlatU  E H .  S tü ck , A r. 19ö . Ausgegeben sow ohl in  der 
deutschen A lle in - ,  als auch in  der slöven isch-deu lip lten Ausgabe am SO. August 1 8 5 1 .)

Lieber F ürst S c h i c  a r  z e n b e r g  !

Aus der abschriftlichen Beilage ersehen Sie und Mein M inisterium die Ver
änderungen, welche Ich in der Stellung und dem Statu te des Reichsrathes zu  
beschliessen gefunden habe, wornach sich auch das M inisterium , insoferne es 
dabei beiheiliget ist, zu benehmen hat.

Schönbrunn am 2 0 . August 1 851 .

F r a n z  J o s e p h  m. p.



Najvi.šji kabinetni dopis Nj. V. cesarja predsedniku deržavnega svet- 
vavstva 2 0 . A vgusta 1 8 5 1 ,

s  k te r im  s e  ta is te m u  n a z n a n ij o  (p o d  St. 1 9 *  d e r ž a v n e g a  z a k o n ik a  n a t is n j e n i)  s k le p i  
z a s tr a n  o d g o v o r n o s t i  in  p r ih o d n c g a  p o s ta v l j e n j a  m in i s t e r s t v a ,  in  v e č  p rem e m b  v  p o  

s ta v lj e n ju  in  u s ta n o v ilu  (s ta tu tu )  d e r ž a v n e g a  s v e tv a v s tv a  u s ta n o v i .

(Je  v oben, ilerž. zakoniku in vladnim listu, L1V. délu, št. 196. izdanim in razposlanim  v sam o-ncm škim  kak o r tudi
slovcnsko-nem škim  jeziku 30. Avgusta 1851.)

Ljubi baron K  üb ek !

Iz dopisa na Moj ministerski zbor, priloženega v prepisu, se vidijo sklepi, ki 
jih najdem za dobro storiti glede na zaznamvanje odgovornosti in na prihodnje po
sta vij enj e Mojega ministerstva.

Ti sklepi Mi podajo priliko tudi zastran ustanovila (statuta) deržavnega svet
vavstva nektere premembe ustanoviti. Sledeče so :

1. Deržavno svetvavstvo se ima od sedaj naprej čislati edino za Moje svet-  
vavstvo in za svetvavstvo krone.

2 .  V  sled tega izrečenja ne more več ministerstvo v prihodnje načertov postav 
in ukazov ali drugih zadev deržavneniu svetvavstvo za njegovo mnenje podajati, 
tem tič jih ima vselej Meni predlagati. Prideržim s i ,  od deržavnega svetvavstva  
po § .  7 njegovega ustanovila mnenja tirjati, in zavkazovati, da naj jih pretresa 
in pretehtuje v zbiraljših, pri kterih bodem ali na ravnost .Jez predsedoval ali pa 
predsednik.

3. Po okoljnostih ali potrebi bodem zavkazoval, da se ministri ali pa njih na
mestniki k posvetom deržavnega svetvavstva pokličejo.

Premembe v opravilskem redu in družili zadevah, ki se iz teh odločb potrebne
skažejo, Mi je berž ko je mogoče nasvetovati.

Minislerstvu se ti Moji sklepi ob enem naznanijo, da se bode po njih obnašati
vedlo.

A ko bi se pri deržavnein svetvavstva še sedaj taki načerti postav pretresovali 
ki jih je ministerstvo deržavneniu svetvavstvu izročilo, Mi jih je treba naznaniti, 
in izid posvetovanja deržavnega svetvavstva se ima vsakakor na ravnost Meni 
predložiti.

V  Senbrunu 2 0 .  Avgusta  1 8 5 J.

Frane Jožef' s. r.



Allerhöchstes Cahinetschreiben Seiner M ajestät des K aisers an den 
Reichsrathspräsidenten vom 20 . August 1 8 5  t ,

womit demselben die funter Ufr. 194 des netchsgesetzbtatte* Vorkommen den) 'Be
schlüsse über die ttezeichnunff der Verantwortlichkeit und die künftige Stellung 
des Ministeriums m itgetheilt und mehrere tbHnderungen in der Stellung und dem 

Statute des lletchsrathes festgesetzt werden.

(E n tha lten  im  allgemeinen R eichs-G ese te- und  R egierungs-B latte  L IV . S tu ck , Nr. 196. Ausgegeben sowohl in der 
deutschen A lle in -, als auch in  der slovenisch-deutschen Ausgabe am SO. August 1 8 5 1 .)

L ieber F reiherr v o n  K ü b e c k !

Aus dem abschriftlichen Erfasse an Meinen M inislerrath sind die Beschlüsse  
zu  entnehmen, welche Ich in Absicht a u f  die Bezeichnung der Verantwortlich
keit und künftige Stellung M eines M inisteriums zu  fassen Mich bestimmt, finde.

Diese Beschlüsse veranlassen M ich , auch in Beziehung au f die Statuten  
des Reichsrathes einige Veränderungen festzusetzen. E s  sind folgende:

1. D er Reichsrath ist. von nun an nur ah  Mein R ath  und als Rath der 
K rone anzusehen.

2 . In Folge dieser E rklärung können G ese tz-  und Verordnungsentwürfe 
oder sonstige Angelegenheiten künftig nicht mehr von dem M inisterium an den 
Reichsrath um sein Gutachten geleitet w erden , sondern sind stets an Mich zu  
richten. Ich behalte m ir vor ,  von dem Reichsrathe m it Beachtung des § .  7  
seines S tatutes die Meinungen abzufordern , und die E rörterungen darüber ent
weder unter M einem unmittelbaren Vorsitze oder unter jenem  des Präsidenten  
anzuordnen.

3 . Die Beiziehung von M inistern oder ihrer S tellvertreter zu den B era -  
thungen des Reichsrathes behalte Ich M ir vor nach Umständen oder E rfor
derniss anzuordnen.

D ie aus diesen Bestimmungen sich ergebenden Veränderungen in der Ge
schäftsordnung und sonstigen Beziehungen sind M ir ehestens in A ntrag zu  
bringen.

D as M inisterium  erhält gleichzeitig von diesen M einen Beschlüssen zu  seiner 
Nachachtung die Mittheilung.

Sollten G esetzentwürfe, welche von dem M inisterium an den Reichsrath ge
leitet wurden, daselbst noch in der Verhandlung schweben, so ist M ir davon die 
A nzeige zu  ersta tten , und jedenfalls das Ergebniss der reichsräthlichen B e ra -  
thung M ir unmittelbar vorzulegen.

Schönbrunn am 2 0 . August 1 8 5 1 .

F r a n x  J o s e p h  m . p.



Naj višji kabinetni dopis Nj. V . cesarja predsedniku ministrov 2 0 . A v
gusta 1 8 5 1 ,

s  k te r im  s e  m u n a r o č i ,  v k u p n o  s  p r e d s e d n ik o m  d e r ž a v n e g a  s v e t v a v s t v a ,  m n e n je  p o 
d a ti r e z  to»  k a k o  b i  s e  im e lo  p o s v e to v a n j e  g le d e  n a  o b s ta n e k  in  iz p e l j iv o s t  u s ta v e

4 .  M a r ca  1 8 4 9  ž a r e t i .

(Je  v občnim tlerž. zakoniku in vladnim l is tu . L ÏV . d č lu , š t. 197. izdanim in razposlanim  v samo nemškim kakor
tudi slovcnsko-nem škim  jeziku 30. Avgusta 1851.)

Ljubi knez S c h w a r z e n b e r g !

N a  ravnost vsled teli sklepov, ki sem jih zastran političnega postavljenja Mo
jega  ministerstva storil, spoznam za neobhodno in silno potrebno, da se na tanjko 
in globoko prevdari vprašanje, ali ima ustava 4 .  Marca 1 8 4 9  obstati in ali se da 
izpeljati ali ne.

D a  zadobim mnenje čez to , kako in v kakem obširu se ima to vprašanje z a -  
popasti, kako j e ,  taisto pretresovaje, ravnati, in v kakih oblikah ga  je v posvet 
vzeti , se imate Vi s predsednikom Mojega deržavnega svetvavstva pogovoriti, in 
Meni kakor hitro je mogoče v k up n e nasvete predložiti.

Pri prevdarjanju tega vprašanja, kakor tudi pri vsakem sledečem pretresa vanju 
je treba nezganljivo pred očmi imeti, in za neogibljivo podlago vsega dela čislati to 
vodilo (princip) in ti namen, da se imajo v veljavi ohraniti vsi pogoji monarhijske 
(sam ovladne) osnove in deržavne edinosti Mojega cesarstva.

V  Šenbrunu 2 0 .  Avgusta  1 8 5 1 .

Franc Jožef s. , .

Naj višji kabinetni dopis enacega zapapada je blagovolil Nj. V . cesar ob enem 
predsedniku derzavnega svetvavstva baronu Kübeck poslati.



Allerhöchstes Cabinelschreiben Seiner M ajestät des K aisers an den 
M inisterpräsidenten vom 2 0 . August 1851 ,

womit demselben aufgetragen w ird , gemeinschaftlich mit dem t l  eichsrat hs/> re s i
denten ein (Gutachten über die . t r t  der B erat Hungen su ersta tten , welche sur  
hïrwiigung ties Bestandes und der MiigUchkeit der Vollziehung der Verfassung

vom «f. Miirz MS-M9 einzuleiten sind.

[E nthalten  im  allgemeinen R eichs-G ese tz- und Regierungs-Blatte JA V . S tü ck , Nr. 197. Ausgegeben sow ohl in der 
deutschen A lle in - , als auch in  der sloven isch-deu tschen  Ausgabe am SO. August 1 8 5 1 .)

Lieber F ürst S c h w a r z e n b e r g !

Als unmittelbare Folge der Beschlüsse, welche Ich über die politische S te l
lung Meines M inisteriums gefasst habe, finde Ich es eben so nothwendig als drin 
gend, die Frage über den B estand und die M öglichkeit der Vollziehung der Ver
fassung vom 4. M ä rz 1 8 4 9  in reife und eindringliche Erwägung zu  ziehen.

Um über die A r t und W eise, in welcher Ausdehnung diese Frage aufzu
fassen, welcher Gang der Untersuchung derselben zu  beobachten, und in welchen 
Formen sie zu  berathen se i, ein Gutachten zu erhalten, haben S ie  m it Meinem  
Reichsrathspräsidenten Rücksprache zu  pflegen, und m ir sobald als möglich die 
gemeinschaftlichen Vorschläge zu erstatten.

B e i Erörterung dieser F ra g e , sowie bei je d e r  folgenden Verhandlung, ist 
das Princip und der Zw eck der Aufrechthaltung aller Bedingungen der monar
chischen Gestaltung und der staatlichen Einheit Meines Reiches unverrückt im  
Auge zu  behalten , und als unabweisliche Grundlage aller Arbeiten anzusehen.

Schönbrunn am 2 0 . August 1 8 5 1 .

F r a n z  J o s e p h  m. p.

E in  Allerhöchstes Cabinelschreiben gleichen Inhaltes haben Seine M ajestät 
der K a iser gleichzeitig an den Reichsrathspräsidenten Freiherrn v o n  K ü b e c k  
zu erlassen geruht.
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